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EMIANTMATUYHI OCOB/IMBOCTI HYMEPAJTIbHUX HOMIHALLIN B
AHITTOMOBHOMY ONCKYPCI

O. A. LLlymeHKo,
CyMCbKMiA fep>KaBHUin yHiBepcnTeT, M. Cymu

Y cTaTTi po3rnsHyTO 3aKOHOMIPHOCTI CUMCTEMHO-CTPYKTYPHOI opraHisauii Ta po3BMTOK
HOMiHaLlii u1cna, a came — YMCAIBHUKIB Ta iX NOXigHUX CNiB — AeHymMepaTVBiB.

UnCNiBHUKN PO3rNAAa0THCA AK BUXIAHI OAWHWLI CEKOHAAPHWX KOHCTPYHOBaHb. POKYCYeTbCA
yBara Ha X reHeTUYHUX BUTOKaxX, NapaurmaTuyHUX Ta CMHTarmMaTUYHUX BUMipax, 3BepTacTbCs
yBara Ha enigurmaTuuHi TeHAeHLIT JoCNia>KyBaHoro 06’ekTa.

KnouoBi  cnoBa:  UWCNIBHWK, AeHymepaTuB, MONi(hyHKLiOHa/IbHICTb,  NONiacneKTHICTb,
CUHKPeTV3M, TUNKN AeHymMepaTUBIB, AeKBaHTUiKaLis, ecemaHTn3allis.

AKTYa/IbHICTb TeMU 3yMOB/IeHa TeHAEHUiAMM Cy4acHOT JIIHIBICTUKM [0 BWBYEHHS
CUCTEMHO-(PYHKLiOH/IbHUX ~ MapameTpiB  MOBHUX  OAMHWULb, [0  OCMWC/EHHA
MEeTOA0NONYHNX 3acaf, MNPOLECiB  KOHUenTyanisauii Ta KaTeropusauii, a TakoX -—
Ma/IOfOCNIKEHICTIO  fleHYMepanbHOT  Napafurmy, HasBHICTHO  LOCMIAHULBKMAX  NaKyH
CTOCOBHO i BWTOKIB, TeHAEHUil TpaHc(opMalild, iHTerpauii CouioNiHrBaNbHNX Ta
NIHrBaNIbHUX YMHHMKIB. O6’€EKTOM AOCAIMKEHHST BUCTYNalOTh aHMAIACbKI AeHyMepasbHi
BiUMCNIBHUKOBI YTBOPEHHS; MpeaMETOM [OCNiMKEHHA — 1X MapagurmMaTvyHa Ta
CMHTarMaTuUyHa  NPeACTaBNeHICTb,  CTPYKTYPHi,  CeMaHTWYHi  Ta  C/I0OBOTBIpHiI
XapaKTepPUCTUKM.

TBOPEHHA NOBHO3HAYHMX Ta CYX60BUX JeHYMePasbHUX C/iB € BEMIbMU 3HAUYLLMM [/15
pO3Mi3HaHHS CTaHOBNEHHS HOBUX C/iB YaCTUHOMOBHOIO raTyHKY. YMCNIBHUKM aHT iIACLKOT
MOBW YTBOPHOKOTb A€HYMepPaTUBU-IMEHHUKW / NPUKMETHUKN / 3aiiMEHHIKI | MPUCNIBHUKN /
fiecnosa / cnyx608Bi cnosa, Hanp.: He was the one who was waited for (Adele Parks. Still
Thinking of You, p. 79). My tree-day journey was excellent (Chris Ryan. Rain, p. 165).
So everyone agreed it was better let him live here (Rowan Coleman. The Accident Mother,
p. 269). Staff meetings take place once a week. (Adele Parks. Still Thinking of You,
p. 163). Greg wanted to five his file but she rejected it (Dan Brown. The Host Symbol,
p. 37). She has only classroom training in these things (Lisa Gardner. The Third Victim,
p. 54). He stopped walking and turned to stare at her, a small frown settling between his
eyes (Diane Pearson. Voices of Summer, p. 298).

Y noBepxHeBili CTPYKTYpi AepvBaTiB cTabislbHUM KOMMNOHEHTOM € KOpeHeBa Mopgema
YnCNiBHUKA. Y TNNOWHHINA CTPYKTYpi [Y 36epiraeTbCsi cema umcna BUXigHOro CnoBa, ska
CUHKPETUYHO peani3yeTbes i3 CeMOK NpueaHYBasIbHOT MOpgEMMU.

JeHymepaTUBU-IMEHHMKM aHININCbKOT MOBM MOXOAATb Bif YMACNIBHUKIB Ta € BTOPUHHUMMU
KOHCTPYIOBaHHAMM, ~ YTBOPEHWMM  MOPIOMONiYHUM  Ta  CMHTaKCMYHUM  criocobammn. [0
MOP(HOSIONiYHOrO  CMOCO6Y TBOPEHHS  BIAHOCATHLCA apikcauis Ta  CMOBOCKMafaHHs, Ao
CMHTaKCUYHOTO — KOHBepcis (TpaHctopmallisl). BracHe YMCAIBHUKM aHNICLKOT MOBM MatoTb
Hy/bOBE 3aKiHYeHHs, B TOW 4ac SK [eHYMepaTuBM-IMEHHUKU MatoTb 3aKiHYeHHs HOBOT
iMEHHMKOBOT NapaamrMu, Hamp.: in her twenties, threes, fives, fiver.

3a CeMaHTUYHMM HaBaHTKEHHSM BUOKPEM/IOKOTLCS AeHYMEepaTMBU-IMEHHVKN Ha
MO3HaYeHHS:

— nogei, rpyn ntogeli abo pedeid Ta eHOMeHiB Hanp.: The two were runing in
oppositedirection hoping to foul the trial (Elmore Leonard. City Primeval, p. 69).
A hundred of cops ran on the gates (Geoffrey Household. Face to the Sun, p. 13). All five
of them turned round having heard a splash (Donald E. Westlake. God Save the Mark,
p. 66). Can you spare me a fiver? Chester grinned at Mike drinking his almost frozen
Seven Up (Geoffrey Household. Face to the Sun, p.80).
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— TemnopasbHWX nepiogis, Hanp.: He is in his late twenties (Marriane Fredriksson.
Hanna’s Daughter’s, p. 37).

— TpaHcnopTy, Hanp.: Seven-eleven is giving free Monday to celebrate the company’s
birthday (Alice Munro. The Love of a Good Woman, p. 96).

— JIeKCUKanizoBaHWX OAWMHWLL 3 YMUCNIBHUKOBMM KOMMOHeHTOM, Hanp.: He gave all
your plans the deep-six (Sophie Kinsella. Remember Me, p. 77). It is probably nothing,
a one-off (Jill Mansell. Head Our Heels, p. 144).

TunonoriyHi 0co6MBOCTI aHrNICLKOT MOBM CTBOPIOHOTb HEOOMEXEHI MOXX/TMBOCTI A/
C/IOBOTBOPEHHA, AKi MOACHIOOTL BalOPaTMBHY pPOMib  KOMMO3WULIT, KON  LUNAXOM
06’eHaHHA [BOX UM 6inblUe OCHOB YTBOPIOETLCA HOBE 33 (JOPMOKO Ta 3MICTOM C/I0BO
(C. M. €HikeeBa). KOMMNOHEHTW KOMMNO3UTIB € BepboopMaHTaMU  KOHCTUTYEHTIB
CKNafHWX CniB, fKi KOPentowThb i3 BiIbHUMM NleKceMamMu, PakTUYHO BUKOHYHOTb YHKLiIO
BepbohopMaHTIB, YTBOPKOKOYM HOBI HOMIHATUBHI OAMHULI, SIK once-over, Six-packs,
go-betweener, teenagers, Hanp.: Now suddenly we are all supposed to snap into
self-discipline like lean teenage greyhounds (Rowan Coleman. The Accident Mother,
p. 90). I got six-packs from the town shop (Rowan Coleman. The Accident Mother, p. 99).
His attention seemed to fixate on one particular boy — a fourth-grader maybe, a sweet-
looking (Nicolas Evans. The Horse Whisper, p. 411). The twin-engines turned over, the
floor vibrating benealti her (Nicolas Evans. The Horse Whisper, p. 91). A red four-wheeler
had just pulled up (Nicolas Evans. The Horse Whisper, p. 101).

Y pesynbTaTi 3pOLLEHHS CUHTAKCUUHUX KOHCTPYKLIV B €4VHY NIEKCEMY YTBOPHOKOTLCA C/I0Ba-
thpasm, Hanp.: sixteen-year-old, fifteen-year-old, one-size-fits-all, fourth-grader, the tween-engines.
CroBOCTAMHEHHS (3POLLEHHS) € CKNagHUM KOMM/IEKCOM, aie 3aBASKM KOMMAKTHOCTI BiNbLUiCTb
[leHyMepaTuBIB-iIMEHHIKIB 36epirae ycto iHgopmauito, Hanp.: They’ve sacked her and taken on a
fourteen-year-old to replace her (Dan Brown. The Host Symbol, p. 98). No more than was
expected of any sixteen-year-old of a working family (Fiona O’Brien. None of My Affair, p. 286).
| had a problem with boundaries and charged my fifty-five-quid (Fiona O’Brien. None of My
Affair, p. 193). In his fifty-five-years-of-age he still looked rather handsome (Fiona O’Brien. None
of My Affair, p. 198) He gave the G.P. the once-over (Fiona O’Brien. None of My Affair, p. 173).

[JeHymMepaTvBHI abpeBiaTypy B iHTEPHET-eHA0CUCTEMI HabyBalOTb CTaTyCy OMOHIMIB,
BUCTYMaOUM 3aMiHHUKaMU OAMHWLb HEUMCNIOBOTO 3HAUYeHHS, Hanp.: to you — 2you, for you
— 4you. Cepef aKpOHIMIB BUOKPEM/IIOIOTLCA AeHYMepaTVBHI C/I0BOCMONYYEHS TUMY aH.
Henry the Eighth, Agent 007, Generation 9-11, 13th generation. CnpauboBYOTb rpadiyHi
Croco6u TpaHcthopmaLii TUMy Kpeonisawil, Kosm NekcuyHa oavHuLA HabyBae HOBOT (hopMU
LUIAXOM 3aMiHM 1T yacTMHKU undporo abo nitepoto, Tuny 4 — For, Anyl — Anyone i T.i.
(0. A. 3auHunin), #Ki HasuBalTb “OMOoHO-rpado-akpoHiMamun”  (C. M. EHikeeBa).
AKpOKpeonisayuis, Ak cnocib cnoBOTBOPEHHA MOEAHYE B CO6I prcK Kpeosnisauii i akpoHimiT
— TBOPEHHA HOBOI (POPMU iCHYKOYOT B MOBI JIEKCUYHOT OAUHMLI LUISAXOM NiTEPHO-
umcpoBmx kombiHauin (KO. A. 3auHwnin). CnocTepiraeTbCA TpaHCHOPMYBaHHA OAVHULG
NEKCUYHOro abo CMHTAKCUMYHOrO PiBHIB MOBHOT CUCTEMU B OAMHWULI, SIKi 3HAXOAATHCS B
onos3unuii 3 MEPBUHHUMMW, HACNILKOM YOro € CTBOPEHHA GiHapHOro psagdy, Wo (akTUYHO
MOXe iMeHyBaTUCA HOBOK  (JOPMOIO, OCKINIbKM  3HAYEeHHA  BUXIAHOI  OAMHML
NpoAyKyBanbHOI 6331 He 3a3Ha€ XXOAHWUX 3MiH. MNpUKNagamMmm BUHWKHEHHS (hOPMaTUYHKX
iHHOBALiA 3a [ONOMOroK akpokpeonisauii MoXyTb 6ytu: 4WD - four-wheel drive,
2L8 — Too Late, BAN — Bye For Now, BBL8R - Be Back Later, L33T - Elite,
NE1 - Anyone, W8 — Wait, W8N — Waiting, B2B (business-to-business), B2C (business-to-
consumer), B2B2C (business-to-business-to-consumer), C2C (consumer-to-consumer),
C2B2C (consumer-to-business-to-consumer), B2E (business-to-employee), P2P (producer-
to-producer, person- to person). Another general message to the believers was: B2B
(business-to-business marketing) and B2C (business to consumer) are so five minutes ago;
from now on it’s all about B2B2C (The New York Times, April 23, 2000) (FO. A. 3auHwii).

B aHrniiicbkili MOBI AeHyMepaTVMBU-NPUKMETHUKWM BWUCTYNalOTb B aTpuOYTUBHIl
yHkuii, 3a mogenamm 1) Num + N (+ed), 2) Num + N, 3) Num + N + N, Hanp.:
1) two-storeyed building, one-eyed daughter, three-legged stool; 2) seven-year battle,
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two-tones shoes, ten-shilling note, twenty-mile walk; 3) seven-year-old son, nine-year-old
friend.

3a CTPYKTYPOIO Lii KOMMO3WUTY NOAINAIOTLCA HA HACTYMHI rpynu:

—  CKnafHi cnoBa, yTBOPeHi 3 NpocTux ocHoB (twenty-fifth rate, one-second delay);

—  CKnagHo-noxigHi cnosa (third-to-last car, twenty-and-thirtysomething group);

—  JIeKCMKaNn30BaHi CMHTaKCUYHI YTBOPeHHA (second-hand gossip, nine-to-five job).

[JeHymepaTuBU-MPUKMETHUKY DOPMYHOTLCA Ha 6a3i BifbHUX i CTIliKUX COBOCMOTyYeHb, 5K,
Oyayun ekBiBasieHTaMV CAiB, MatOTb €AMHY CEMaHTWKY i NparHyTb 40 €AuHOi hopMK, Hanp.:
two pence — twopence coin, monster with five arms — five-armed monster.

AL’ €KTUBHO-HYMePa/bHi - KOMMO3WUTK CNiBBIAHOCATLCSA 30 CrOMyYeHHAMY, NobyLoBaHUMA 3a
TMNaMy NigpPAAHOro 38°A3Ky. Taki KOMMO3UTU MatoTb LLOHAMMEHLL ABa KOMMOHEHTY, OCTaHHIi 3
AKX € IMEHHKOBA OCHOBA, & MEPLLINIA KOMMOHEHT MOXKe OyTV MpeaCTaB/eHuiA:

- KiNbKiCHUM 4YMCNIBHUKOM 260 HyMepa/lbHUM CNOBOCMONYYEHHAM, Hanp.: The
Flynns just moved in a new two-family house. Shall we book a five-star hotel? (Alice
Munro. The Love of a Good Woman, p. 57);

—  MopAfKoBUM af’eKTWMBOM, Hanp.. Rich went into room, there was a huge
sixteenth-century picture on the opposite wall (VVanessa Steel. Punished, p. 145). She might
only have heard the third-hand gossip (Jill Mansell. Head Our Heels, p. 67).

Y peyeHHi AeHyMepaTVB/ 3 YaCTUHOMOBHUM HaBaHTAXEHHAM MPUKMETHMKA BUCTYMatOTh
03HaueHHsM, Hanp.: I’m gonna need a three-armed robot to get all the cleaning done (Marianne
Fredriksson. Hanna’s Daughter’s, p. 271). She bought a one-way ticket hoping not to come here
again (Donald E. Westlake. God Save the Mark, p. 59).

Okpemy rpyny CKrafaloTb AeHymepaTuBM-3aiMEHHUKMW. HasBHICTb MOCTiliHOI OMOpHOT
CEMV 4uCna BIAPI3HAE UMCMIBHUK AK Bif 3aliMEHHMKIB, TaK I Bif iHWMX cAiB. YnCAIBHUKK
AHTNICLKOT MOBM CEMaHTU3YIOTb HYMepPasbHICTb — TX AudepeHLiasibHy 03HaKy, sika perynispHo
Ta CTabiflbHO peanisyeTbCAd Yy CMoMyyeHHi 3 IMEHHUMKOM abo 6e3 HWX — B efiMToBaHWX
KOHCTpYKUisiX. CNoco60oM TBOPeHHs feHyMepaTvBiB-3aliMeHHUKIB BUCTYMaE KOMMO3WLLS, Hamp.:
She looked around and tried to spot someone looked like a record company guy (Cecilia Ahern.
P. S. 1 Love You, p. 192). They offer help and advice to anyone interested in becoming a teacher
(Lyn Andrews. Friends Forever, p. 215).

[JeHymMepaTvBu-3aiiMEHHVKIN NPeACTaBEHi:

—  B3aEMHUMM 3aiiMeHHMKamu, Hanp.: Speaking of drink would anyone like one
another? (Cecilia Ahern P. S. | Love You, p. 143);

—  HeO3Ha4YeHWMM 3aliMeHHMKamu anyone, one Ta someone, Hanp.. | have no
intentions of seeing anyone for at least another twenty years. Loosing someone your love is
always hard, no matter if they’re alive or dead (Cecilia Ahern P. S. 1 Love You, p. 98).
There was a lot of screams, and the best one of all: *“I look like a whale” (Cecilia Ahern
P.S. 1 Love You, p. 108);

—  3anepeyHUMH 3aliMeHHMKamy none Ta no one, Hanp.: No one would know and
none would care (Cecilia Ahern P. S. | Love You, p. 96);

—  [eHyMepaTVMBOM everyone, SKWA (YHKUIOHYe $AK Yy3arajbHeHWid 3aiiMeHHWK
aHrnicbKoi MoBu, Hanp.: Send my best wishes to everyone in the family (Catty Kally. Just
Between Us, p. 198). Everyone of those boyhad done the hometask (Cecilia Ahern. P. S. | Love
You, p. 403).

JeHymepaTuB-3aiiMEHHMKI B PeUYEHHI BUKOHYHOTb (hyHKLHO MigMeTa abo Aofatka, Harp.: Then
eventually someone spoke and Holly wished it hadn’t been that particular person. Holly heard
someone gasp (Cecilia Ahern. P.S.1 Love You, p. 271). [deHymepaTvBu-3aiiMEHHIKA
CEMaHTU3YHOTb 3HaYeHHS YKc/ia Ta KaTeropiasibHi 03Hakv YaCTUHOMOBHOTO GYTTS.

MopAgkoBi  af’ekTvBM  CNYrylOTb 6a3old  AnA  YTBOPEHHA  [eHyMepaTuBIB —
npucniBHukie, Hanp.: three-third-thirdly, five-fifth-fifthly. Mopdonoriudi  pucu
nonsralTs Yy TX He3MiHOBaHOCTI. CeMaHTWYHI pucu [eHymepaTuBiB-NPUCNIBHUKIB
LeTepMiHYHOTLCSA BUXIAHUMU (hopMaMK YMUCNIBHUKIB Ta CyMiXKHMX afBepbiB. 3a PyHKLUiEO
Y PeyeHHi feHymepaTuBM 3 YAaCTUHOMOBHUM CEMAHTUUYHWMM HaBaHTaXXEHHSM NPUCHIBHUKA
BUCTYNaloTb 06CTaBMHOO, Harp.: Once bit, twice shy (Elmore Leonard. City Primeval,
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p. 104). The unemployment rate rose almost fivefold (Robb Forman Dew. Dale Loves
Sophie to Death, p. 239).

[0 MpofyKTVBHMX MOZJENEn feHYMepaTMBIB-MPUCIIBHUKIB HAEXWUTb Mogesb Num-+-th+-ly,
Ta Num-+-ce. UnCNIBHMK, SIK i MPUKMETHUK, YTBOPIOE NMPUC/IBHMK 3a [OMOMOIoK cydikca —ly,
Hanp.: beautiful — beautifully, happy — happily, third — thirdly, fifth — fifthly. Bextop
C/I0BOTBOPEHHA Y BiAKPUTII CUCTEMI aHTNIiCbKOT MOBW CrpaLboBYe Ha MpuKiagax Tvny three —
third — thirdly. Cycikc —ce 03Hauae “pa3” Ta 36epirae ceMmy HyMepasibHOCTi, AUCKPETHOCTI: once,
twice, thrice. Cydikc —fold BXVBaeTbCA 3 YciMa OCHOBaMU YMCMIBHYKIB, YTBOPeHHs Ha —fold
Maike He 06MeXeHI, anoriyHuM € YTBOpeHHs onefold.

[JocnimkeHHs (hakTUYHOro matepiany Xy[OXHIX TEKCTIiB MOKasye, LU0 Haibifiblly rpymy
cepef, fieHyMepaTuBiB CTaHOB/ATL MPUCNIBHUKM Ta NPUKMETHUKW. 13 gocnigpkeHux Hamm 5200
NPUKIaAIB Y Cy4aCHWUX aHrIOMOBHMX TeKCTax BifMiYaeMo, L0 NPUCNIBHUKMK CKNagfaroTb 1452
oovHUL (27.92 %), NPUKMETHUKM — 1369 (26.33 %), 3aiiMeHHUKM — 1177 (22.63 %),
iMeHHMKM — 460 (8.85 %), cny»60Bi cnosa — 702 (13.5 %) Ta giecnosa — 40 (0.77 %).

JocnipkeHHs emmipuyHOro matepiany nokasye, wo: 1) KOMNos3vuis € HalibinbL
NPOAYKTUBHILLIMM CMOCOBOM CMOBOTBOPEHHA — 2120 oAuHMWUb, WO cTaHOBUTL 40.8 %;
2) athikcauis cknagae 1615 oguHuup (31.1 %); 3) KoHBepcisa — 1428 opuHuui (27.4 %);
4) komnpecisa — 37 (0.7 %) (guB. Tab. 1).

Tabnmus 1 - BigcoTKoBe CNiBBiAHOLLEHHS CNOCO6iB TBOPEHHA AeHYMepaTUBIB
aHrniicbkol MoBm

Cnocib TBOpeHHS KinbKicTb
of. %
Komnosuuis 2120 40.8
Adikcauis 1615 31.1
KoHBepcis 1428 27.4
Komnpecis 37 0.7
Pasom 5200 100

Y kopnyci ahikciB BUOKPEM/IOETLCA TPpyrna Ha YTBOPEHHS PIi3HWMX [eHYMepasibHUX YacTuH
MOBW, a came — [Y-iMeHHukiB (mid-, -er, -ness, -ard), AY-npukMeTHUKIB (-th, -ish -some) Ta
AY-npucnisHukis (-fold, -ly, -ce). Camymmn YacTOTHUMM 3a EKCNIEPUMEHTOM SBMISKOTLCA adikey —
fold, -ly, a paputeTHMM — -ish Ta -ness (avB. Tab. 2).

Tabnmus 2 - MpoayKTUBHICTb agiKciB, Lo 6epyThb yyacTb Y TBOPEHHI JeHymMepaTuBIB

Adikc KinbKicTb Mpuknag

0f. %

-fold 401 24,8 threefold

-ly 279 17,3 thirdly

-some 253 15,7 twentysome

-th 203 12,6 fifth

mid- 121 75 midsixties

-er 119 7.4 tenner, fiver

-ce 115 7,1 twice

-ard 54 3,3 milliard

-ish 41 25 fortish

-ness 29 1,8 oneness

Pasom 1615 100

[JeHymepaTvBmM YyTBOPHOKTLCA MOPMOOTiYHAM Ta CUHTAKCUYHUM criocobamu. Ans Y -
IMEHHMKIB NOKa30BMM € CMOCI6 KOHBepcii, [AY-NpuKMeTHUKN Ta [Y-3aiMeHHMKK
YTBOPHOHOTLCS, B OCHOBHOMY, KOMMO03uLieto (avB. Tab. 3).
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Tabnmus 3 - Cnocobn TBOPEHHS AeHYMepaTVBiB aHrNiCLKOT MOBY

Cnoci6| Adikcauis Komnosnuis KoHBepcist Komnpecis
TBOPEHHSA

YacTuHa of. % of. % of, % of. %
MOBW
IMEHHUKN 67 4.4 176 8.9 180 12.6 37 100
IPUKMETHUKN 602 | 37.2 | 767 | 38.6 — — — -
MpuUcniBHUKN 946 | 58.4 - - 506 35.4 - -
3aliMEHHUKN - - 1177 | 52.5 - - - -
[Jiecnosa — — — — 40 2.8 — -
Cny>x60Bi. coea - - - - 702 49.2 - -
Pasom 1615 | 100 | 2120 | 100 1428 100 37 100

[JeHymeparbHi YTBOPEHHA NOXOAATb Bif YACNIBHUKIB. MepLui npy no3HaveHHi TOYHOCTI
nignaraloTs Npouecy TepMiHOMOri3auil, Y KOHTEKCTYa/lbHOMY OTOYEHHI YWCMIBHUKY
BUCTYNalOTb  Mapkepamu i npubAM3HOT, | HEBU3HAYEHOI KiNbKOCTI — mpoLec
feTepMmiHonorizauii. K uncniBHUKaM, Tak i AeHyMepabHUM YTBOPEHHSM MpUTaMaHHWiA
npouec paseonorisayii, cemaHTU3auil HebyksanbHOro 3micTy. Kopentowui croBa €
nosighyHKUioHaIbHUMW, NOMIACMEKTHUMM Ta NONIMOATbHUMM — CreundiyHO OMOBNIEHUMN
Y KOHKPETHIl MOBHIi cucTemi. dpaseonorisais CBig4MTb NP0 BIKPUTICTb YUCIIBHUKIB Ta
[eHyMepaTyBIB [0 NpoLecy feceMaHTM3auil, KU € MPO30pMM Y BUNaAKY 3 reHepanisauii
BUXiQHOrO 3HAYeHHsl, KOAW YUCNIBHUKW Ta [eHyMepaibHi YTBOPEHHS Mo3HavaloTb
y3ara/lbHeHe KiflbKiCHe 3Ha4YeHHS; KOHKPEeTM3aLis y TEPMIHOMOriYHOMY NOAi yCTynae micue
PO3LUMPEHHIO 3HAYeHHA. HacTynmHUM KpOKOM [eceMaHTu3auii € [eKBaHTUikauis,
MO3HaYeHHS HEeBM3HAYeHOI KisIbKOCTI, a 3rof0M — CMYCTOLUEHOCTi. Anpokcumauis
(Npnbnu3Ha KiNnbKiCTb) MO3HAYAETHCA YMC/IBHUKAMM Y CUHTAKCUYHOMY OTOYeHHi, abo
(hpaseonoriyHomy, B TOl Yac, AIK [AeHyMepasbHi YTBOPEHHs MO3Ha4aloTb anpoKCcKMaLlito
C/IOBECHO, 33 [JOMOMOrOH KOMMO3UTIB, AKi NOXOAATH Bif CIOBOCMONYYEHb, Hanp.: aHrn. a
twentysomething — a girl of some twenty years; hundredsome — some hundred units.
MexaHi3m Kopensuii YucniBHUKIB Ta 1Y He € pUropucTUHHUM, NPAMOAIHIRHUM, LWAAX TX
B3aEMO3B 513Ky Ta B3aEMOOOYMOBIEHOCTI NO3HA4EHWA cneundivHo.

ANNANTMATUYECKUE OCOBEHHOCTUN HYMEPA/IbHBbIX HOMUHALLIA B
AHINOA3BLIYHOM ANCKYPCE

O. A. LLlymeHko

B cTaTbe uMCAMTENbHblE PAcCMATPUBAOTCA KaK WCXOAHblE eAMHWLbI  AeHYMepaTMBOB
aHIMNACKOTO  si3blka.  DOKYCUPYeTCS BHAMAHWE Ha WX 3TUMOMOTMYECKMX WCTOKAX, Ha
napagurMaTUYecKUX W CUHTarMaTUYyecKux U3MepeHusix. B LEHTpe BHWMAHWS HaxoAsTcs
CNI0BOOGPA3yIoLLME TEHAEHLMN KOPPEIUPYEMBIX B NCCNEA0BAHNN eAUHNL,

KntoyeBble C/oBa: YMCAMTENbHOE, [eHYMepaTwB, NONNGYHKLNOHAILHOCTb, NOMMACNEKTHOCTb,
CUHKPETU3M, TUMbI JleHYMePaTVBOB, IeKBaH TUMKaLWS, feceMaHT3aLums.
EPIDIGMATIC TENDENCES OF THE NUMERIC NOMINATIONS
IN THE ENGLISH LANGUAGE
0. A. Shumenko

The paper is devoted to the study of structural and semantic characteristics of the English
numerals and their derivatives based on modern English literary texts. Numerals are regarded as
initial units of secondary structures. The research focuses on the genetic origin, paradigmatic and
syntagmatic features and epidigmatic tendencies of the object under investigation.

Key words: numeral, denumeral, polyfunctionality, polyaspectuality, syncretizm, denumeral
types, dequantification, desemantization.
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